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Комиссия по предупреждению преступности 

и уголовному правосудию 
Двадцать восьмая сессия 

  

Вена, 20–24 мая 2019 года   

Пункт 8 предварительной повестки дня*   

Мировые тенденции в области преступности и новые 

проблемы в области предупреждения преступности 

и уголовного правосудия и способы их решения 

  

 

 

 

  Перу и Южная Африка: проект резолюции 
 

   

  Комиссия по предупреждению преступности и уголовному правосудию ре-

комендует Экономическому и Социальному Совету принять следующий проект 

резолюции: 

 

 

  Повышение безопасности  цепочек поставок драгоценных 

металлов от организованных преступных групп 
 

 

  Экономический и Социальный Совет, 

  напоминая, что в своей резолюции 2013/38 от 25 июля 2013 года, озаглав-

ленной «Борьба с транснациональной организованной преступно стью и ее воз-

можными связями с незаконным оборотом драгоценных металлов», он подчерк-

нул необходимость разработки всеобъемлющих, многосторонних и согласован-

ных стратегий и мер для противодействия незаконному обороту драгоценных 

металлов и предложил Межрегиональному научно-исследовательскому инсти-

туту Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосу-

дия провести всеобъемлющее исследование для изучения возможных связей 

между транснациональной организованной преступностью, другими видами 

преступной деятельности и незаконным оборотом драгоценных металлов,  

  напоминая также, что 25 мая 2016 года на двадцать пятой сессии Комис-

сии по предупреждению преступности и уголовному правосудию был представ-

лен доклад о первом этапе исследования, озаглавленный Strengthening the 

Security and Integrity of the Precious Metals Supply Chain («Повышение безопас-

ности и надежности цепочки поставок драгоценных металлов»), 

  будучи встревожен противозаконным использованием уязвимых мест в це-

почках поставок золота и других драгоценных металлов, которое отрицательно 

сказывается, в частности, на источниках средств к существованию местного 

населения и состоянии окружающей среды, а также на способности правитель-

ств регулировать добычу драгоценных металлов и торговлю ими и пресекать 
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незаконную торговлю и финансовые потоки, связанные с производством драго-

ценных металлов и торговлей ими,  

  испытывая озабоченность растущей вовлеченностью организованных 

преступных групп в незаконный оборот драгоценных металлов, а также суще-

ственным увеличением масштабов и спектра транснациональных уголовных 

правонарушений, связанных с таким незаконным оборотом, и частоты, с которой 

они совершаются в некоторых частях мира,  

  испытывая озабоченность также негативными последствиями примене-

ния ртути в незаконной разработке аллювиальных месторождений золота, ис-

пользование которой ведет к загрязнению окружающей среды и деградации зе-

мель и создает серьезную угрозу здоровью уязвимых категорий населения, осо-

бенно женщин, детей и будущих поколений,  

  будучи встревожен учащением случаев незаконной разработки аллювиаль-

ных месторождений золота на территории природных заповедников и землях ко-

ренных народов, 

  сознавая, что уязвимость цепочки поставок облегчает незаконный оборот 

драгоценных металлов и способствует формированию значительного источника 

доходов для организованных преступных групп, что может способствовать рас-

ширению преступной деятельности, содействовать коррупции и подрывать вер-

ховенство права в результате коррупции среди сотрудников правоохранительных 

и судебных органов, 

  подчеркивая необходимость содействия всеобщему присоединению к Кон-

венции против транснациональной организованной преступности, протоколам к 

ней и другим соответствующим международно-правовым документам и их все-

стороннему осуществлению и подчеркивая также важность международного со-

трудничества между правительствами государств-членов и структурами част-

ного сектора в целях противодействия транснациональной организованной пре-

ступности, о котором говорится в различных докладах Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности,  

  обращая особое внимание на то, что все государства несут совместную от-

ветственность за принятие мер по противодействию транснациональной орга-

низованной преступности, в том числе посредством сотрудничества друг с дру-

гом и с такими профильными организациями, как Управление Организации Объ-

единенных Наций по наркотикам и преступности и Межрегиональный научно -

исследовательский институт Организации Объединенных Наций по вопросам 

преступности и правосудия, 

  будучи убежден в важности партнерских связей и взаимодействия между 

правительствами государств-членов, гражданским обществом и частным секто-

ром, особенно для выработки мер и стратегий борьбы с незаконным оборотом 

драгоценных металлов и другими формами транснациональной организованной 

преступности, 

  подчеркивая выводы о связях между транснациональной организованной 

преступностью, другими видами преступной деятельности и незаконным обо-

ротом драгоценных металлов, изложенные в техническом докладе Межрегио-

нального научно-исследовательского института Организации Объединенных 

Наций по вопросам преступности и правосудия о повышении безопасности и 

надежности цепочки поставок драгоценных металлов,  

  учитывая необходимость дальнейшего исследования возможных связей 

между незаконным оборотом драгоценных металлов и транснациональной орга-

низованной преступностью, а также способов и средств сотрудничества в реше-

нии этой проблемы, 

  1. рекомендует государствам-членам принять надлежащие меры для 

предупреждения незаконного оборота драгоценных металлов организованными 

преступными группами и борьбы с ним, включая, в надлежащих случаях, 
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внедрение и эффективное применение механизмов контроля над цепочкой по-

ставок и обеспечения ее безопасности, а также принятие необходимого законо-

дательства для предупреждения и расследования фактов незаконного оборота 

драгоценных металлов и осуществления уголовного преследования в связи с 

ними; 

  2. призывает государства-члены рассмотреть возможность присоедине-

ния к Конвенции Организации Объединенных Наций против транснациональ-

ной организованной преступности и протоколам к ней, если они этого еще не 

сделали; 

  3. призывает государства-члены поддержать принятие международного 

механизма обеспечения надежности цепочки поставок драгоценных металлов, 

разработанного Межрегиональным научно-исследовательским институтом Ор-

ганизации Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия сов-

местно с Организацией экономического сотрудничества и развития, в рамках ко-

торого, в частности, подчеркивается важность подготовки национальных иссле-

дований по оценке факторов риска, влияющих на надежность цепочки поставок 

драгоценных металлов, создания региональных лабораторий экспертизы драго-

ценных металлов для составления профилей драгоценных металлов и анализа 

их индивидуальных идентификационных признаков и укрепления потенциала 

государств-членов для защиты цепочки поставок от проникновения организо-

ванных преступных групп; 

  4. предлагает государствам-членам и профильным учреждениям предо-

ставить Межрегиональному научно-исследовательскому институту Организа-

ции Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия для изуче-

ния примеры соответствующих национальных, региональных и международных 

правовых актов, регулятивных норм, конкретные примеры наилучшей практики 

в области обеспечения безопасности цепочек поставок и другие материалы, име-

ющие значение для исследования таких тем, как отмывание денежных средств и 

меры импортного и экспортного контроля;  

  5. рекомендует государствам-членам сотрудничать с Межрегиональным 

научно-исследовательским институтом Организации Объединенных Наций по 

вопросам преступности и правосудия в целях поиска и содействия применению 

решений, основанных на использовании новейших технологий и способных вне-

сти реальный вклад в предупреждение незаконного оборота драгоценных метал-

лов организованными преступными группами и борьбу с ним, в том числе тех-

нологий, позволяющих повысить надежность цепочки поставок драгоценных 

металлов, в частности с точки зрения возможностей отслеживания, проверки 

подлинности и криминалистической экспертизы, технологий, имеющих отноше-

ние к криминалистической экспертизе, и технологий анализа и визуализации 

больших массивов данных для мониторинга изменений тенденций и закономер-

ностей преступности; 

  6. рекомендует также государствам-членам назначить ответственных 

за координацию сотрудничества в развитии или укреплении внутреннего потен-

циала в области сбора и анализа данных о незаконном обороте драгоценных ме-

таллов, в том числе путем содействия усилению взаимодействия между про-

фильными компетентными органами, и сотрудничать с другими государствами-

членами в организации обучения сотрудников правоохранительных органов по 

таким связанным с драгоценными металлами вопросам, как идентификация, 

расследование, отбор проб, отправка проб в лаборатории на анализ, ведение 

учета изъятий и соответствующей отчетности, а также подготовка статистиче-

ских данных об изъятиях и уголовном преследовании на национальном уровне;  

  7. рекомендует далее государствам-членам в соответствии с их нацио-

нальными и международными правовыми и административными обязатель-

ствами оказывать друг другу максимально широкое содействие, в том числе на 

основе двусторонних или многосторонних соглашений или договоренностей по 

вопросам правоохранительной деятельности, и повышать эффективность 
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правоохранительных мер борьбы с правонарушениями, связанными с незакон-

ным оборотом драгоценных металлов; 

  8. рекомендует государствам-членам по возможности принять законода-

тельные или иные подходящие меры для выявления, отслеживания, заморажи-

вания, ареста и конфискации преступных доходов, полученных в результате не-

законного оборота драгоценных металлов, и в той мере, в какой это допускается 

внутренним законодательством, и при условии поступления соответствующих 

просьб в первую очередь рассматривать возможность возвращения конфиско-

ванных доходов от преступлений или конфискованного имущества запрашива-

ющему государству — участнику Конвенции либо возможность частичной пе-

редачи таких доходов или средств, полученных в результате их реализации, в 

соответствии со своим внутренним законодательством или административными 

процедурами; 

  9. призывает государства-члены, в которых хранение, импорт, экспорт, 

перевозка, продажа драгоценных металлов или торговля ими не являются уго-

ловными правонарушениями, принять необходимые законодательные или дру-

гие подходящие меры для обеспечения надлежащего регулирования и надежно-

сти цепочки поставок драгоценных металлов;  

  10. рекомендует государствам-членам по возможности принять законода-

тельные или другие подходящие меры для усиления пограничного контроля с 

целью предупреждения и выявления фактов незаконного оборота драгоценных 

металлов; 

  11. предлагает государствам-членам и другим донорам предоставить 

внебюджетные ресурсы на вышеуказанные цели в соответствии с правилами и 

процедурами Организации Объединенных Наций; 

  12. просит Директора-исполнителя Управления Организации Объеди-

ненных Наций по наркотикам и преступности представить Комиссии по преду-

преждению преступности и уголовному правосудию на двадцать девятой сессии 

доклад об осуществлении настоящей резолюции.  

 

 


